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BRANKO FABJANCIC

Slovenian Outstanding Volunteer Triglav Mounties Group Sydney

Branko Fabjanci¢ je avstralski Slovenec druge generacije. Oce
Anton je prispel v Avstralijo leta 1954. Kot izucen mizar je delal
v Queenslandu in na Warragamba Dam-u. Mati Marija je prispela
v Avstralijo 1960. Naslednje leto sta se porocila in si ustvarila
dom v Bankstownu. Oktobra 1963 se jima je rodil sin Branko.
Vsa druzina se je Ze zgodaj vkljucila v slovenski Klub Triglav,
kjer so delali kot prostovoljci, Branko pa se je vkljucil v vse
mladinske dejvanosti v klubu. Branko je sluzil tudi kot
ministrant pri masah medtem ko je obiskoval niZjo Solo St
Brendan, kasneje, v visji $oli De Salle v Bankstownu in Ashfieldu,
pa se je posvetil $portu. Igral je tenis in nogomet dokler se ni
vkljucil v Slovensko sobotno 3olo, ki jo je kon¢al na HSC ravni z odli¢nim uspehom. Sodeloval je v
Mladinski dramski skupini, ki je nastopala na prireditvah v domacem Kklubu, s predstavo

SneguljCice pa so gostovali tudi v Melbournu. Po konfanem $tudiju na TAFE je Branko diplomiral
v ratunovodstvu. Ze med $tudijem je v Klubu Triglav prevzel kot prostovoljec za vet let delo
blagajnika, kar je nadaljeval tudi po poroki. Kot ¢lan odbora pa nadaljuje delo v klubu Ze 25 let.

Branko’s whole family became part of the Slovenian community from the very beginning
and became specially active at Triglav Club. Branko was involved in most activities of the
younger generation and played tennis and soccer. He attended Slovenian Saturday School
and received an exceptional mark for Slovenian language for his HSC. In those times,
Branko and his later wife Julie also performed in the Junior Drama Group. After finishing
TAFE and completing an Accountancy Certificate he accepted a voluntary job as the
treasurer of the Triglav Club. Later he also became a member of the club’s Committee, a
position he has been holding for the past 25 years. Family circumstances resulted in
Branko's re-evaluation of his work and life. He decided to quit his job as a Senior Manager
of an International manufacturing company to care for his aging parents who were dealing
with serious health issues. However, his former boss, who once called Branko “a true
gentleman”, understood Branko’s need to support his family, but also appreciated his skills,
knowledge and his commitment to his job. He allowed him to do a part time work with the
flexibility to care for his parents. Although Branko was extremely busy caring for his
ailing parents and his own family, he has continued his active role at the Club Triglav
during the amalgamation with the Panthers and now with the Mounties. He always tries to
ensure club's continual success and future. Branko Fabjanci¢ is truly worthy of this award.




The Independence Day of Republic of Slovenia
NSW Slovenian of the Year Awards 2013

14 May 2013

Mr. Branko Fabjancic
10 Phar Lap Cl,
Casula NSW 2170

Dear Mr. Fabjancic,

Members of the NSW Slovenian Awards Committee for Year 2013, in conjunction with the
program’s organiser, the Triglav (Mounties Group), are happy to advice you that you have
been selected as one of the finalist of the yearly Awards being presented to most deserving
Slovenians for their work in the Slovenian community. The Awards are for the work you
have done up to and including 2012.

The announcements and the presentations of the awards will be held at the Club Triglav
(Mounties Group), 80 — 84 Brisbane Road, St. Johns Park, on

SUNDAY, 16. JUNE 2013 at 12.noon,
starting with a lunch no later than 12.30 PM.

Two free entry tickets for yourself and your partner will be provided at the entry foyer on
the day. If members of your family or friends, who will be most welcome, also wish to
attend, the cost of the 3-course lunch is $10 for children under 12 years of age, $20

for Triglav (Mounties Group) members and $25 for non members. Due to limited space, it is
absolutely essential that you confirm your bookings before Friday, 8th of June 2013, by
contacting Mrs. Martha Magajna on 02 9609 6057 or direct to Triglav (Mounties Group) on
02 9426 1000.

Please read and sign the enclosed NOMINEE RELEASE FORMs and return it to the Triglav
(Mounties Group), before or on the day of the awards presentation.

Members of the NSW Slovenian Australian Committee on behalf of the Triglav (Mounties
Group) congratulate you on your finalist’s selection and hope you will be able to attend.

Yours sincerely,

NSW Slovenian Australian Awards
Committee 2013
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KRISTINA CAR

Slovenian Outstanding Volunteer - St Raphael Slovenian Mission
Merrylands

Kristina Car, rojena Kuhelj, je bila rojena 6.10.1940 v Gornjem
Krizu pri Zuzemberku na Dolenjskem. V ZuZenberku je kon¢ala
osnovno Solo in niZjo gimnazijo, nato v Ljubljani vajeniSko $olo
in se izucila za Siviljo. V Ljubljani se je zaposlila in spoznala
svojega moza JoZeta Car, ki je doma iz kraja Grice pri Ozalju na
Hrvaskem. 1965. sta se porocila. Rodila sta se jima dva otroka,
sin JoZe leta 1966 in sin Mario leta 1967. Moz JoZe je leta 1969
odSel za kruhom v Avstralijo in leta 1970 so prisli za njim
Kristina in otroka. Z letalom so prispeli v Sydney. Najprej so
stanovali v Regents Parku v garazi pri moZevih sorodnikih.
Kristina si je kmalu naSla zaposlitev kot Sivilja v tovarni
pohiStva Fairland Furniture. Mucilo jo je domotoZzje, neznanje angle$¢ine, vendar so se kmalu
spoznali z drugimi slovenskimi druZinami in zaceli obiskovati staro cerkvico v Merrylandsu, kjer
se je prav takrat zacela redna slovenska sluzba bozja. Kristina je vkljucila otroka v Slomskovo
Solo in otroski pevski zbor. V Verskem sredi§¢u so matere oziroma druZine sodelovale pri
razlicnih prireditvah, pekle so pecivo in pripravljale drugo hrano. Sestra Mirjam Horvat je
naucila Kristino voziti avto, kar je Zivljenje olajsalo. Kristina se je vkljucila v delovno skupino, ki
jo je takrat vodila Toncka Stariha, z njo so bile $e Marija Kuznik, Teja Bav¢ar in druge. Matere te
delovne skupine so spremljale otroski pevski zbor na nastope doma, v Canberro, Melbourne in
drugam ter skrbele zanje. Pripravljale so razli¢ne prireditve doma, ko so gradili cerkev, dvorano
in drugo. Ko so se ¢lanice zacele starati in zaradi zdravja odstopati, je Kristina prevzela prvo
skupino, ki jo je vodila osem let.

Kristina Car came to Australia in 1970 from her native Slovenia with her two sons, JoZe
and Mario, to join her husband JoZe Car. She was very homesick, couldn't speak English
and the little family lived for a while with her husband’s relatives. She soon found a job
in a furniture factory and with both working, they managed to save for a deposit on the
house at Wetherill Park, where they still live today. They also found contact with the
Slovenian community, gathering around the Slovenian Mission at Merrylands, where the
first Slovenian church was located. They helped with the work, while the new church
was being built, entered their children into Slovenian school there and the children’s
choir. With other mothers, Kristina worked at the Mission's social functions, gatherings
and children's concerts, cooking, baking, cleaning and other work that needed to be
done. Kristina was a part of the working group, sharing the duties for the past 40 years,
the last eight years as a leader of the first working group.
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The HASA Archives are asking you to provide permission allowing them to organise the materials,
safeguard the collection and make it accessible to future generations.

I hearby grant HASA (Historical Archives of Slovenian Australians NSW- Australia Inc),
permission to:

a) Organise the documents, photographs and general collection into an archival format, including
digitalisation.

b) Make the collection accessible for research.

¢) Reproduce and copy materials for the purposes of HASA recordkeeping, exhibitions, research and
study.

d) Ensure that the physical contents of the collection are not removed from the archive premises by any
individual.

¢) Respond to any written request by the contributor to withdraw collection or parts thereof from
access by the public. (Notice of one month must be given for such changes).

Do you need an interpreter or translation of this agreement? Yes No P

Name of authorised contributor: PRULH FAR/ AN

Position (if relevant):

Signature:x P _Salira Print name: Tou e fgb;'gn

Phagex ~ # - S ROI' ™ _

HASA representative ,Cé/gf;&»—-d Print name: M ARIA A ROS P13
Date: 7+ - 2043
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PAULA FABIAN

Slovenian Outstanding Senior Citizen - St Raphael Slovenian Mission
Merrylands

Paula Fabian se je rodila 29. junija 1933 kot sedmi od
osmih otrok. v naselju Bate pri Gorici. 14. oktobra 1958
je iz Genove z ladjo Neptunia prispela v Sydney, kot
"proxy bride" - porocena v Sloveniji z osebo, ki je
nadomescala Zenina Slavka Fabiana. 27.decembra 1958
se je v Sydneyu po avstralskem zakonu ponovno
poro¢ila s Slavkom Fabian in si ustvarila dom pri
moZevem ocetu na farmi v Mona Vale. V zakonu sta se
rodila héerka in sin. Delo na farmi je bilo zelo teZko,
zasluzek skromen, poleg tega je bolehal moZ za
posledicami vojne. Po nekaj desetih letih trdega dela, je
druzina farmo razdelila na gradbene parcele in med
lepimi in modernimi stanovanjskimi hiami le kratka,
zaprta ulica spominja na druZzino, saj se imenuje Fabian
Place. Paula Zivi danes v eni od teh hi$ s sinom.
Fabianovi so se spoznali z drugimi Slovenci in se udelezevali svetih ma$ in prireditev v
Paddingtonu in kasneje v Merrylands. Paulina héerka se je od mladih nog utila igrati klavir in
je bila ena od nastopajo¢ih na prvem Slovenskem mladinskem koncertu. Ti koncerti Se
dandanes povezujejo slovenske talente Sirom Avstralije. Paula je bila zelo dejavna v slovenski
skupnosti. Predvsem je skrbela za redno pripravo stojnic v Merrylandsu in za garaZne prodaje
pri cerkvi. Vedno je prinesla roZe za prodajo in za okrasitev cerkve. Vsa leta je rada priskocila
na pomo¢ tudi pri drugih delih.

Pri 80. letih, ki jih bo praznovala konec tega meseca, je sicer omejena zaradi oddaljenosti in
zaradi zdravja od Merrylandsa, $e vedno pa redno prihaja v naSo cerkev sv. Rafaela ali pa v
svojo farno cerkev, kjer Zivi in kjer prav tako pomaga, ¢e je pomoc potrebna.

Paula Fabian was born in Slovenia near Nova Gorica during the Italian occupation. She
arrived in Australia in 1958 as a proxy bride of a fellow Slovenian immigrant Slavko
Fabian. They got married, settled down on his parents’ farm in Mona Vale and had two
children. Many years of hard work later the family subdivided the land and built a
home in a section that now bears their name - Fabian Place. Paula and her family had
become connected to the Sydney Slovenian Community very early on, by attending
Slovenian mass and social events organised by Slovenian priests in Paddington and
later at St Raphael's Slovenian Mission in Merrylands. Paula's daughter played the
piano as an act in the first Slovenian Youth Concert. Paula actively participated in many
fund raisers for the Mission, she also provided flowers for the church, stalls and
garage sales.. Her consistent support of our mission has been much appreciated
through the decades and even though she has had to slow down due to age, she still
comes around and helps as much as she can.

Good on you, Paula! We wish there were more like you !
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Paula Fabian was born in Slovenia near nova Gorica in the region that at that time
belonged to Italy. She arrived to Australia in the year 1958 as a »proxy bride« of a
fellow slovenian immigrant, Slavko Fabian. They got maried and settled down on his
parent's farm in Mona Vale, which they shared with relatives. They had two children.
After many years of hard work on the farm, the family subdivided the land and built a
home in the part that bears their name - Fabian Place. Paula and her family was
conected early to Sydney Slovenian Community, specialy visiting Slovenian mass and
many other activities, organised by Slovenian priests in Paddington and later at St
Raphael's Slovenian Mission in Merrylands. Paula's daughter took part in the first
Slovenian Youth Concert, playing the piano. Paula was active in many fund rising
actions for the Mission, like organising garage sales, providing flowers for the church
and for sale and any other help that was needed. Her consistent support of the mission
was much appreciated through decades and even if she had to slow down due to her
age, she still comes around and helps as much as she can.
Good on you, Paula! We wish there were more like you !
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ORAEINAL HELEX 'S
SUBMISILON WRITTEN
BY MHELEN
Helen Mauric was born 23 rd August 1959 in Newcastle to Albina and Andrea

Mauric. Her parents were both Slovenian from the Pri Morska region. They
immigrated to Australia settling in Newcastle to raise their family. Helen
completed her education at Hunter Girls High then she went on to become a
triple certificate nurse. Moving to Sydney for 8 years she specialized in
paediatrics. She moved back to Newcastle to follow her dream to become a
primary school teacher completing her double degree Ba Teach/Ba Arts in 2000
at Newcastle University. She is currently working as a teacher.

Her chosen sporting hobby is paddling both dragon boats and outrigger canoes.
She has represented Australia twice as a paddler in Poland 2003 and then in
China the following year. Helen has also been state champion numerous times
travelling all around Australia to compete. She also competes at club level and her
club has been chosen to compete in Italy next year to represent the masters
mixed division in dragonboating Australia.

She has inherited a love of all kinds of needle craft including quilting. One of her
quilts was included in a Slovenian exhibition at Merrylands . She is also a talented
artist and especially enjoys drawing, painting and making pottery. Being a teacher
means she has ample opportunity to express her love of art and craft with her
students. They thrive on making things.

Helen has been involved in the Newcastle Slovenian Club all her life and is the
current Vice President. She has followed her parents to many celebrations and
has helped out whenever required including helping with supper after Slovenian

mass.

Being fortunate enough to return to Slovenia several times with different family
members and meet all her relatives and to see all the beauty the country holds
has been an amazing experience. She has always been very proud that she has
Slovenian parents and loves explaining to anyone who asks about the country.
Within her family she would like to continue Slovenian customs and traditions.
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has been an amazing experience. She has always been very proud that she has
Slovenian parents and loves explaining to anyone who asks about the country.
Within her family she would like to continue Slovenian customs and traditions.
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ANDREW SUBER

Slovenian Secondary Student of the Year Triglav Mounties Group
Sydney

Andrew Suber je bil rojen v tretjo generacij(') avstralskih
Slovencev starSema Kristini in Valterju Suber, kol
najmlaj$i od treh otrok. Ima Se brata Daniela in sestro
Stephanie. Kot potomec zavedne slovenske druzine, je
bik Ze od zgodnjih otroskih let povezan s
slovenskimi koreninami in obicaji. Poleg redne Sole je
obiskoval tadt sobotno Slomskovo Solo pri Slovenskem
Verskem Srediscu Sv.Rafaela v Merrylands-u. Z drugimi
uc¢enci Slomskove 3Sole je veliko let sodeloval pri
nastopth za Qgiebne P{?@ka_eél.l—f()t S0 ocetovskl'”m
materinski dan in Hrug‘e 't v Verskem Sred?cg -
: : 5 VREUWIVS . WA
in tudi v Klubu ‘I‘nglav. Njegova mati Kristina je vsa leta O f
- . w s w s *
stepieysghsren ook gedeloyala pri SlomSkoy] ol
zadnjh A nekaj letA kot upraviteljica spong;é{?’ rew je
ponosen na svoje slovensko poreklo,” veC reﬁjfe..—a-
dpuéi‘?e&glgjskahSlovfgg' i Hna tesne stike g-drudino-Hr S
sorodniki v domovini swejstarih sta{rté 7 i I n v'c&?‘—_na druzbenem in
gospodarskem podrocju Slovenije. | thje za delo nado rodelnem podrocju
in se redno udelezuje p#rakcijady za sredste¥ za razlicne dobrodelne namene. Ena 202
takih akcij je voznja s kolesom Sydney-Wollongong za dobrobit bolnikov multi skleroze.
Sodeluje tudi v programu za, Duke of Edinburgh negrade. Vse to opravhier z veseljem in
: Mmasrasa dela
prostovoljno. ¥

v

Andrew is a high achieving student of St Gregory’s College and is very involved in the
school life of the college. He is a successful member of the College Show Cattle Team
participating in various competitions. Andrew was also the Team Manager of the Formula
1 In Schools Challenge: introduction to the engineering process, business planning,
developing budgets and raising sponsorships to support materials needs and team travel
to regional and national competitions, to design, manufacturing, analysing and marketing
and to racing. It was the first St Gregory's College team to achieve 1st place (State
Champions). Andrew's love of music earned him a Scholarship to be a part of the College
Band playing the saxophone and the piano. He is also an active member of the College
debating and Public Speaking team. 2012 saw Andrew became a Minister of the
Eucharist. In 2012 Andrew started his own successful test/tag business - the process of
ensuring your electrical equipment and appliances are safe to use in the workplace done
by a certified person. He also works at the Liverpool Catholic Club Ice Rink as a resident
DJ on a Saturday night. 2012 also saw Andrew becoming a partner of the Microsoft
Partner Network as well as other IT development programs. He was also offered
traineeship for accounting and financial services. Andrew is a very capable and
enterprising young man and deserves our admiration and recognition.
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The Independence Day of Republic of Slovenia
NSW Slovenian of the Year Awards 2013

14 May 2013

Master Andrew Suber
14 Culverson Ave
Denham Court NSW 2565

Dear Andrew,

Members of the NSW Slovenian Awards Committee for Year 2013, in conjunction with the
program’s organiser, the Triglav (Mounties Group), are happy to advice you that you have
been selected as one of the finalist of the yearly Awards being presented to most deserving
Slovenians for their work in the Slovenian community. The Awards are for the work you
have done up to and including 2012.

The announcements and the presentations of the awards will be held at the Club Triglav
(Mounties Group), 80 — 84 Brisbane Road, St. Johns Park, on

SUNDAY, 16. JUNE 2013 at 12.noon,
starting with a lunch no later than 12.30 PM.

Two free entry tickets for yourself and your partner will be provided at the entry foyer on
the day. If members of your family or friends, who will be most welcome, also wish to
attend, the cost of the 3-course lunch is $10 for children under 12 years of age, $20

for Triglav (Mounties Group) members and $25 for non members. Due to limited space, it is
absolutely essential that you confirm your bookings before Friday, 8th of June 2013, by
contacting Mrs. Martha Magajna on 02 9609 6057 or direct to Triglav (Mounties Group) on
02 9426 1000.

Please read and sign the enclosed NOMINEE RELEASE FORMs and return it to the Triglav
(Mounties Group), before or on the day of the awards presentation.

Members of the NSW Slovenian Australian Committee on behalf of the Triglav (Mounties
Group) congratulate you on your finalist’s selection and hope you will be able to attend.

Yours sincerely,
Branko Fabjancic

Chairman
NSW Slovenian Australian Awards Committee 2013



ANDREW SUBER

Slovenian Secondary Student of the Year Triglav Mounties Group
Sydney

Andrew Suber je bil rojen v tretji generaciji avstralskih
Slovencev starSema Kristini in Valterju Suber kot
najmlajsi od treh otrok. Ima Se brata Daniela in sestro
Stephanie. Kot potomec zavedne slovenske druZine je
bil Zze od zgodnjih otroskih let zelo povezan s
slovenskimi koreninami in obicaji. Poleg redne $ole je
obiskoval sobotno Slom$kovo S$olo pri Slovenskem
Verskem Sredi$cu Sv. Rafaela v Merrylands-u. Z drugimi
uCenci SlomSkove 3ole je veliko let sodeloval pri
nastopih za posebne praznike, kot so ocetovski in
materinski dan, Miklavz, slovenski koncerti in druge
svecanosti v Verskem Sredis$¢u in tudi v Klubu Triglav.
Njegova mati Kristina je vsa Solska leta svojih otrok
sodelovala pri Slomskovi $oli, poucevala in zadnja leta
tudi vodila to Solo v Merrylandsu.

Andrew je ponosen na svoje slovensko poreklo. DruZzina
je veckrat obiskala Slovenijo in ima tesne stike s sorodniki v domovini starih starSev. Andrew z
zanimanjem spremlja novice na druzbenem in gospodarskem podro¢ju Slovenije. Zelo se zanima
za delo na dobrodelnem podro¢ju in se redno udelezuje akcij za zbiranje sredstev za razlicne
dobrodelne namene. Ena od takih akcij je voznja s kolesom Sydney-Wollongong za dobrobit
bolnikov multi skleroze. Sodeluje tudi v programu za nagrado Duke of Edinburgh. Vse to dela z
veseljem in prostovoljno.

Andrew is a high achieving student of St Gregory’s College and is very involved in the
school life of the college. He is a successful member of the College Show Cattle Team
participating in various competitions. Andrew was also the Team Manager of the Formula
1 in School's Challenge Program - a very challenging and demanding program with which
the St Gregory's College team won the State Championship for the first time. Andrew's
love of music earned him a Scholarship to be a part of the College Band. He plays the
saxophone and the piano. He is also an active member of the College debating and Public
Speaking team. 2012 saw Andrew became a Minister of the Eucharist. In 2012 Andrew
started his own successful test/tag business - a process which ensures the electrical
equipment and appliances are safe to use in the workplace done by a certified person. He
also works at the Liverpool Catholic Club Ice Rink as a resident D] on a Saturday nights.
2012 also saw Andrew becoming a partner of the Microsoft Partner Network as well as
other internet technology development programs. He was also offered traineeship for
accounting and financial services.

Andrew is a very capable and enterprising young man and deserves our admiration and
recognition. We wish him well.
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